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THOA THUAN GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA CHINH PHU CONG HOA HOI GIAO PA-KI-XTAN VE VIEC
THANH LAP UY BAN LIEN CHINH PHU VIET NAM-PA-KI-XTAN

Chinh phlt nuéc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam va Chinh pht
nudc Cong hoa Hoi gido Pa-ki-xtan (sau day goi 1a “Céc Ben”).

Ghi sau m6i quan hé hifu nghi giffa hai nudc va nhan dan hai nuéc;

Mong mu6n ting cudng va ddy manh hon nita méi quan hé hitu nghi
dé trén co s& binh dang, ton trong chi quyén va doi bén ciing ¢6 10i; va,

Nhan thay nhiing lgi ich ma hai nudc s€ cé dugc tir su hgp tdc kinh t€
chdt ché hon;

b4 thoa thuin nhu sau:

PIEUI

Mot Uy ban Lién Chinh pht (sau day goi 1a “Uy ban™), bao gom dai
dién clng cép cia hai nuéc do méi Bén cir ra, s€ dugc thanh 14p, va hoat
dong theo cach thifc sau:

i. Céc cudc hop théng thudng ctia Uy ban s& dién ra luan phién & méi
nudc it nhét 1a 2 nam I 14n, tuy theo diéu kién clia hai Bén; va,

ii. Tuy nhién, cdc cudc hop bat thudng cta cdc nhém lam viéc hodc céc
nhém chuyén gia dic biét clia Uy ban c6 thé s& dugc sdp x€p tai dia
diém va thoi gian ma hai Bén yéu ciu.




PIEU I
Uy ban s& c6 cdc chife nang nhu sau:

i. Duy tri sy lien he gilfa hai nu6c vé kinh te, thuong mai, khoa hoc ky

thuat va cdc linh Ve ¢6 lién quan;

ii. Trao d6i thong tin vé cdc vin dé lién quan t6i nén kinh t€ cha hai e

iii. Kiém diém lai nhiing ti€n bo trong hop tic kinh t€, thuong mai, khoa
hoc k§ thuat va dé xuat cic bién phép nhém ciing c4 su hop tdc d6; va,

iv. Pua ra céc kien nghi va dé¢ trinh cdc dé xuat t6i cdc Chinh phlt nhim két
hop nd luc trong viéc nang cao loi ich kinh t& cho ca hai nuéc théng qua
hop tdc song phuong.

PIEU I
Uy ban:
i. S dua ra lich trinh va x4c dinh céc thi tuc thyc hién cong viéc cia
minh; '

~

ii. C6 thé thanh lap phan Ban va cic nhém lam viéc nhim thuc hién cic
nhiém vu cu thé do c4c Ben thoa thuan; va

iii. S& thong qua bién bin cic cudc hop clia phan ban va c4c nhém Iam
viéc.
PIEU IV

Cdc quyet dinh va dé xust do Uy ban dua ra trong céc [inh vuc nhu
néu trong Diéu II clia Thoi thudn nay, s& c6 hiéu luc sau khi haj Bén trao déi
van ban x4c nhan ring céc co quan ¢ tham quyén hai nuge di théng qua.

PIEU V

Tat ca c4c tranh chdp lién quan t6i viec gidi thich hoic thuc hién Thod

thuan nay s& dugc gia; quyét thong qua dam phan song phuong.
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PIEU VI

Thoa thuan nay s& ¢6 hiéu luc cho khodng th&i gian 5 ndm va s& dugc
ty dong gia han véi thdi gian tuong ving. M&i Bén c6 thé chdm dit Thod
thuan ndy tai bét ky thi diém no, sau khi thdi han 5 nim d4u tién di chim
dift, bang cdch théng béo cho Bén kia bang van béan sdu thdng trudc khi hét
han Théa thu4n ¥ dinh clia minh mu6n chdm dit Thod thusn nay.

PILU VII

Thoa thuan nay s& c6 hiéu lyc tir ngay ky.

- Lam va ky tai Islamabad vao ngay 18 thdng 4 ndm 2002 thanh hai ban
gbc bang tiéng Viét va tiéng Anh, hai ban c6 gid tri nhu nhau. Trong trudng
hop c6 su bat d6ng, ban ti€ng Anh s& 1A quyét dinh.

L4 THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA CONG HOA HOI GIAO
VIET NAM PA-KI-XTAN
Lé Cong Phung | Nawid Ahsan
Thit truéng Thi trudng

Bo Ngoai giao Bo Tai chinh va Kinh t&
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AGREEMENT BETWEEN THE

GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM AND
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN
ON THE ESTABLISHMENT OF VIETNAM-PAKISTAN JOINT |
MINISTERIAL COMMISSION

THE Government of the Socialist Republic of Vietmam and the
Government of the Islamic Republic of Pakistan (hereinafter referred to_as
“The Parties™). '

BEARING in mind the friendly relations existing between the two
countries and their peoples;

DESIRING to further strengthen and promote these friendly relations
on the basis of sovereign equality and mutual benefit;.and, ,
RECOGNISING the benefits i be dérivé&-bj--.tﬁe two countries from
closer economic cooperation; - :
HAVE AGREED as follows:

ARTICLE I

. A Joint Ministerial Commission (hereinafter referred to as the
“Commission”), comprising representatives at a level of the two countries to
be designated by the respective Parties shall be set up, and operationalized in
- the following manner:

i. Ordinary meetings of the Commission shall take place alternately-in.the

two countries at least once biennially, subject to the convenience of the

Parties; and,

ii. Special meetings of working ' groups ‘or-:ad-hoc. @:Zpert groups of ‘the
Commission may, however, be arranged at a mutually agreed place as
and when required by the Parties.




ARTICLE O

The Commission shall have the following functions:

1. To maintain liaison between the two countries in the economic
commercial, technical, scientific and other related fields;

ii. To exchange information on matters concerning economies of the two
countries; ‘

iil. To review progress of economic, commercial, technical, and scientific
cooperation and suggest measures for strengthening them; and,

iv. To formulate proposals and submit recommendations to the respective
governments for coordinated efforts in furthering economic benefits for
both countries through mutual cooperation.

ARTICLE I

The Commission:

i. Will adopt its own agenda and determine its procedures for conducting
its work;

. May set up sub-Committees and working groups to accomplish a
particular task agreed to by the Parties; and

ili. Will approve minutes of meetings of the sub-committees and working
groups.

ARTICLE 1V

The decisions and recommendations, taken by the Commission on
such matters as referred to in Article IT of this Agreement, shall be given
effect after the exchange of notes, confirming the approval by the competent
authorities of the two countries.

ARTICLEV

All  disputes concerning interpretation or application of this
Agreement shall be settled through mutual negotiations.
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ARTICLE VI

This Agreement is valid for a period of five years and it shall be
automatically extended for similar periods thereafter. Either party may
terminate this Agreement at any time, after the expiry of first period of five
years, by giving a notice of six months in advance, in writing, to the other
party of its intention to terminate this-Agreement.

ARTICLE vII

This Agreement shall enter into force from the date of signature,

Done and signed at Islamabad on the day of 18th April, 2002 in two
originals in Vietnamese and English languages, both texts being equally
authentic. In case of disagreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF  FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF
VIETNAM PAKISTAN

Q1 G

Le Cong Phung Nawid Ahsan
Vice-Minister of Secretary of
Ministry of Foreign Affairs Ministry of Finance and

Economic Affairs




BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH
..... (D& thuc hién)

Ha Noi, ngay 2% thdng 6 ndm 2002

TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
KT. Vu tnr(mg Vuy Luat phap va Diéu udc quéc 1€
Rh6 Vu trudng

Nguyén Duy Chién
Noi nhan :

- Vian phong Chinh phi (d€ bdo cdo),

- B6 Thuong mai,

- B6 Khoa hoc, Cong nghé va Méi trudng,
- B6 K€ hoach va Diu tu,

- Dai st quan Viét Nam tai Mi-an-ma,

- Vu Chau A 2,

- Vu LPQT,

- Luu trir.

Thod thudn giita Chinh phu Cong hoa xd hoi chit nghia Viét Nam va Chinh
phu Cdng hoa Hoi gido Pa-ki-xtan vé viéc thanh lgp Uy ban lién chinh phi
) Viét Nam — Pa-ki-xtan ¢6 hiéu luc tir ngay 18 thang 4 nam 2002.



